Toponymy as a historical tool:
The linguistic past of the Chicham language family
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Project: Toponymy of Ecuador

Motivation:

- There are extensive works about Ecuadorean
toponymy (Jijén y Caamano; Paz y Mifo) but
they have significant shortcomings:

- They are not informed by knowledge of
smaller languages of the region

- They suggest implausible etymologies

- They do not take into account linguistic
considerations



Project: Toponymy of Ecuador

- Implausible etymologies have been proposed in
recent published work:

- Rojas-Berscia & Ghavami-Dicker (2015) suggest a
Cahuapanan/Aymara origin to Cumbanamd even
though it is transparently of Chicham origin

- Implausible folk etymologies are widespread, as
brought up by Floyd (2015):

- Cotopaxi > Aymara origin¢

Panzaleo origin far more likely
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Chicham Languages

(also: Jivaroan languages)
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Chicham Languages
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- Aguaruna: 55,400 speakers

- Huambisa: 10,200 speakers

Achuar: 24,400 speakers

- Shiwiar: 1,200 speakers B



Chicham Languages in Contact

% ‘ % ey
8 Quechuan &

Chicham







Agentive Nominaliser - Habitual

Shuar (Saad 2014):

iamin
iam-iniu
hunt-AG.NMLZ

'hunter’

i{amin armiayi

wam-iniu a-ara-miayit

hunt-AG.NMLZ  COP.PFV-PL-DIST.PST:3:DECL

"They used to hunt.'




Quechuan Connection

Salasaka (Highland) Kichwa:

shamuk kani

shamu-k ka-ni
come-AG.NMLZ COP-15G
‘I usually come.’ (Muysken 2011:141)




Action/State Nominaliser -
Deontic

Shuar (Saad 2014):

ihiarmastiniaiti

ithiarma-sa-tiniu-ait-i
fast-PFV-AS.NMLZ-COP-3:DECL
‘One should fast.’




Quechuan Connection

Salasaka (Highland Kichwa):

rina garni

ri-na ga-ni
g0-AS.NMLZ  COP-1
'T have to go.' (Muysken 2011:143)
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-ntsa/tsa/sa
(‘river’)
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Discussion and Conclusion

- Studying the toponymy of Ecuador is the only
way to investigate extinct languages once
spoken in the Ecuadorean highlands

- Investigating phonotactics and geography can
tell us something about the languages
themselves

- The distribution of particular toponyms can
give us crucial insights about where the
languages were spoken
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